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Председатель: г-н Чуркин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Российская Федерация) 
   
 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майер-Хартинг 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кудугу 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ла Ифань 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Урбина 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Скрачич 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лакруа 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Такасу 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шалькам 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Илькин 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Парем 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Райс 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бюй Тхе Зянг 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 2006 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2006/920) 

 Доклад Генерального секретаря о просьбе Непала об оказании 
Организацией Объединенных Наций помощи для поддержки мирного 
процесса в Непале (S/2009/221) 
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  Заседание открывается в 10 ч. 15 м.  
 

Утверждение повестки дня  
 

 Повестка дня утверждается.  
 

Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 
2006 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2006/920)  

 

  Доклад Генерального секретаря о просьбе 
Непала об оказании Организацией 
Объединенных Наций помощи для 
поддержки мирного процесса (S/2009/221)  

 

 Председатель: Я хотел бы информировать Со-
вет о том, что мною получено письмо от представи-
теля Непала с просьбой пригласить его принять 
участие в обсуждении вопроса, стоящего на повест-
ке дня Совета. В соответствии со сложившейся 
практикой я предлагаю, с согласия Совета, пригла-
сить указанного представителя принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно соответст-
вующим положениям Устава и правилу 37 времен-
ных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Ачарья 
(Непал) занимает место за столом Совета. 
 

 Председатель: Я предлагаю, с согласия Сове-
та, направить приглашение на основании прави-
ла 39 временных правил процедуры Представителю 
Генерального секретаря в Непале г-же Карин Ланд-
грен.  

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю г-жу Ландгрен занять место за 
столом Совета.  

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета Безо-
пасности проводится в соответствии с договорен-
ностью, достигнутой в ходе проведенных им ранее 
консультаций.  

 Вниманию членов Совета представлен доклад 
Генерального секретаря о просьбе Непала об оказа-
нии Организацией Объединенных Наций помощи 
для поддержки мирного процесса (S/2009/221).  

 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинг г-жи Карин Ландгрен. 

 Я предоставляю ей слово.  

 Г-жа Ландгрен (говорит по-английски): Пред-
ставленный вниманию Совета доклад Генерального 
секретаря (S/2009/221) содержит обзор событий о 
ходе мирного процесса в Непале и среднесрочный 
обзор мандата Миссии Организации Объединенных 
Наций в Непале (МООНН), запрошенный Советом. 
В нем изложены долгожданные шаги, предприня-
тые правительством Непала для решения проблемы, 
связанной с наличием в стране двух армий, и также 
в целях демобилизации около 4000 не прошедших 
аттестацию представителей маоистского военного 
персонала, включая несовершеннолетних. 

 С января 2009 года проводятся публичные 
консультации по новой конституции, а Учредитель-
ное собрание продолжает разрабатывать концепту-
альные документы. Вновь заработали несколько 
давно бездействовавших правительственных орга-
нов, и в апреле в относительно спокойной и мирной 
обстановке прошли дополнительные выборы в шес-
ти избирательных округах. Согласно докладу, был 
достигнут весьма существенный прогресс, и поэто-
му тональность доклада отмечена осторожным оп-
тимизмом. 

 Вместе с тем, в докладе содержатся также 
предупреждения о разногласиях между политиче-
скими силами, высоком уровне взаимных нападок, 
недостаточных масштабах консультаций в связи с 
принятием важных решений и о сохраняющейся 
атмосфере недоверия. В нем отмечается постоянная 
напряженность в отношениях между министерст-
вом обороны и непальской армией, при этом поли-
тические силы публично объединяются для под-
держки той или иной стороны. За две недели, или 
около того, с момента написания доклада глубокий 
раскол и жесткое политическое противостояние 
между непальской армией и лидером правящей коа-
лиции, Объединенной коммунистической партией 
Непала (маоистской) (ОКПН(М)) достигли решаю-
щей стадии и привели к отставке вчера премьер-
министра Пушпы Камала Дахала «Прачанды».  

 Накануне этого события значительные пробе-
лы вскрылись в интерпретации полномочий прези-
дента и начальников штабов вооруженных сил Не-
пала, и Верховный суд во все большей мере оказы-
вается втянутым в разрешение таких конфликтов 
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интерпретации. Маоисты усмотрели в позиции, за-
нятой начальниками штабов вооруженных сил и 
другими основными политическими силами, по-
пытку подорвать их руководящую роль в прави-
тельстве, в то время как их критики считают дейст-
вия маоистов доказательством их намерения захва-
тить государственную власть.  

 Эти события имеют серьезные последствия 
как для деятельности правительства, так и для ха-
рактера того государства, которое будет создано в 
соответствии со следующей конституцией Непала. 
В краткосрочном плане существует опасность пара-
лича, длительных переговоров относительно фор-
мирования нового правительства, задержки с демо-
билизацией дисквалифицированного персонала, ин-
теграции и реабилитации прошедших проверку во-
еннослужащих маоистской армии. 

 Вслед за отставкой премьер-министра на про-
тяжении последних двух недель имел место ряд со-
бытий. 20 апреля кабинет министров обратился к 
генералу Катавалу с требованием разъяснить три 
недавние ситуации. Согласно Закону о вооружен-
ных силах, правительство, если оно сочтет это не-
обходимым, может отправить командующего арми-
ей в отставку, предварительно предоставив ему воз-
можность дать разъяснения, поэтому упомянутое 
требование было воспринято как свидетельство не-
избежной отставки командующего. 

 Первой из трех ситуаций был набор в непаль-
скую армию в конце 2008 года более 3000 новых 
военнослужащих, что было сделано в нарушение 
запрета, который содержался во Всеобъемлющем 
мирном соглашении от ноября 2006 года и в Согла-
шении о наблюдении за вооружениями и вооружен-
ными силами и воспрещал и непальской, и маоист-
ской армии набирать дополнительный личный со-
став. Бывший Специальный представитель Гене-
рального секретаря г-н Иан Мартин подробно из-
ложил эту ситуацию в своем брифинге 16 января 
(см. S/PV.6069), содержащемся в официальных от-
четах. Согласно позиции МООНН, которой она 
придерживается с 2007 года, любой набор в любую 
из армий является нарушением упомянутых согла-
шений. Правительство дало армии указание прекра-
тить набор, однако последняя не сделала этого. 

 Вторая ситуация связана с вопросом о восста-
новлении в армии восьми вышедших в отставку 
бригадных генералов, срок службы которых мини-

стерство обороны не рекомендовало продлевать, и 
третья касалась отказа участников, представляю-
щих непальскую армию, от участия в нескольких 
мероприятиях национальных соревнований после 
того, как в последний момент спортсменам из мао-
истской армии было разрешено принимать в них 
участие.  

 Проблема набора в непальскую армию и отказ 
продлить срок службы бригадных генералов были 
вынесены на рассмотрение Верховного суда, и по-
следний, как ожидается, вынесет постановление по 
обоим вопросам в этом месяце. Резкие обвинения, 
высказанные премьер-министром, касались того, 
что командующий армией неоднократно бросал вы-
зов полномочиям избранного правительства. В сво-
ем ответе, направленном 21 апреля канцелярии пре-
мьер-министра, командующий армией якобы зая-
вил, что он никогда не подвергал сомнению закон-
ную власть гражданского правительства, в то же 
время утверждая, что премьер-министр не имеет 
конституционных полномочий увольнять его.  

 После выборов в апреле прошлого года, кото-
рые привели маоистов к власти, офицеры армии 
старшего звена неоднократно заявляли, что только 
непальская армия способна предотвратить установ-
ление в стране тоталитаризма. Маоисты способст-
вовали распространению таких страхов, постоянно 
упоминая о захвате государственной власти. 24 ап-
реля некоторые средства массовой информации об-
народовали подробную информацию о планах во-
енного переворота, ссылаясь при этом на источники 
из числа старших армейских офицеров.  

 Премьер-министр заявил, что он намеревается 
решить эту проблему посредством консенсуса, и, 
как сообщалось, заручился согласием руководите-
лей крупнейшего партнера правящей коалиции — 
Коммунистической партии Непала (объединенной 
марксистско-ленинской) (КПН(ОМЛ)), а также 
главной оппозиционной партии — Непальского 
конгресса, на отстранение от должности коман-
дующего армией. Однако после 19 апреля полити-
ческая ситуация партий резко изменилась и те со-
глашения, которые ранее могли иметь место, распа-
лись. 3 мая КПН(ОМЛ) вышла из правительства, 
оставив Объединенную коммунистическую партию 
Непала (маоистскую) (ОКПН(М)) в меньшинстве. 

 По мере развертывания этих событий активная 
деятельность президента Рам Баран Ядавы вызыва-
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ла вопросы конституционного характера и подры-
вала отношения между его канцелярией и канцеля-
рией премьер-министра. 3 мая кабинет министров, 
который бойкотировался некоторыми членами коа-
лиционного правительства, официально принял ре-
шение отправить в отставку командующего армией, 
и премьер-министр назначил начальника генераль-
ного штаба Кула Бахадура Кхадку, занимающего 
второй по положению в армии пост, на его место. 
Премьер-министр также направил генералу Катава-
лу письмо с уведомлением об отставке.  

 Поздно вечером 3 мая президент написал ко-
мандующему армии письмо, приказывая ему про-
должать выполнять свои функции. Президент отме-
тил, что временная конституция назначила его га-
рантом, главой и верховным главнокомандующим 
непальской армии и что шаги, предпринятые прави-
тельством с целью отставки командующего армией 
и назначения нового командующего, являются неза-
вершенными в плане конституции и процедуры. В 
своем вчерашнем публичном заявлении президент 
сказал о том, что его директива не нарушила поло-
жения конституции, так как (ОКПН(М)) не прокон-
сультировалась со своими партнерами по коалиции. 

 Премьер-министр и ранее угрожал вывести 
свою партию из состава правительства, если не бу-
дет найден удовлетворительный компромисс, и сде-
лал это вчера, 4 мая. В своем телевизионном обра-
щении к нации премьер-министр Прачанда настоя-
тельно призвал нацию уважать мирный процесс, 
дух и букву временной конституции, заявив, что его 
отставка ставит себе целью положить конец про-
должающемуся политическому кризису. Он подверг 
критике «иностранные и международные силы» за 
их вмешательство в политику Непала и за подрыв 
целостности и суверенитета страны. 

 Это взрывоопасный момент в мирном процес-
се Непала. Цель процесса, начатого в 2005 году, со-
стояла в том, чтобы прекратить войну и провести 
выборы в Учредительное собрание с целью созда-
ния более демократического Непала. Этот процесс 
исходил из признания того, что десятилетний кон-
фликт не может быть разрешен военным путем. 
Маоистам принадлежало 40 процентов мест в Уч-
редительном собрании — что более чем в два раза 
превышает количество мест любой другой пар-
тии — и без их поддержки конституция не может 
носить завершенный характер. Был достигнут зна-
чительный прогресс, включая успешное проведение 

выборов, продолжение работы Учредительного со-
брания и провозглашение республики, мирным пу-
тем положившее конец монархии. Однако сохраня-
ется множество проблем. Противодействие коман-
дующего армией контролю и надзору со стороны 
избранного правительства и отмена президентом 
постановления правительства показали двусмыс-
ленность положений временной конституции и уг-
лубили недоверие между партиями, а также усили-
ли влияние сторон, которые, как ожидалось, долж-
ны были оставаться вне политики. Возникновение 
множества центров власти таит в себе реальную 
опасность мирному процессу. 

 Объявив о своей отставке, премьер-министр 
обязался и в оппозиции выполнять обязательства 
своей партии в отношении мирного процесса. Мно-
гие из этих обязательств до сих пор не выполне-
ны — прежде всего, разработка конституции, инте-
грация и реабилитация персонала маоистской ар-
мии. Еще недавно маоистская армия была подчине-
на государству через посредство Специального ко-
митета — сформированного в соответствии со 
статьей 146 временной конституции с целью надзо-
ра, интеграции и реабилитации комбатантов маои-
стской армии, — который провел свое первое засе-
дание 16 января. Технический комитет, учрежден-
ный 27 марта, первые три недели вел напряженную 
работу, проводя консультации, включая посещения 
мест расквартирования маоистской армии и, после 
короткого перерыва, сейчас возобновил заседания. 
Военнослужащие маоистской армии старшего звена 
потребовали, чтобы Технический комитет действо-
вал вне зависимости от принадлежности к той или 
иной политической партии, что он и обещал сде-
лать. 

 Согласно соглашению о мирном процессе от 
25 июня 2008 года, Специальный комитет должен 
был выработать и выполнить решения об интегра-
ции и реабилитации в течение шести месяцев. Од-
нако командующий армией занял неуступчивую по-
зицию в отношении включения в непальскую ар-
мию бывшего персонала маоистской армии. Еще до 
текущих политических событий как Специальный 
комитет, так и Технический комитет заявляли, что 
не смогут уложиться в установленные сроки. Во-
прос заключается в том, удастся ли удовлетвори-
тельно разрешить ситуацию с маоистской армией, 
если маоисты остаются вне правительств. 
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 Как известно Совету, персонал МООНН в Не-
пале сейчас значительно сокращен и составляет 
275 человек, включая 73 наблюдателей за вооруже-
ниями. Первоочередная задача МООНН заключает-
ся в поощрении полного осуществления Всеобъем-
лющего мирного соглашения и, в этих целях, в вы-
полнении надзорных функций, включая управление 
Объединенным наблюдательно-координационным 
комитетом — механизмом разрешения споров, ко-
торый объединяет старших офицеров и непальской, 
и маоистской армии. Начиная с конца марта, 
МООНН обсуждал с министерством по делам мира 
и восстановления вопрос о демобилизации дисква-
лифицированного военного персонала маоистской 
армии, включая несовершеннолетних. Совместно с 
Программой развития Организации Объединенных 
Наций и с ЮНИСЕФ мы стремимся провести ус-
пешную демобилизацию и реинтеграцию, отве-
чающую международным нормам и обеспечиваю-
щую надлежащий доступ к этому процессу незави-
симых наблюдателей и реальное выведение демо-
билизованного персонала из-под военного контро-
ля. 

 На Управление Верховного комиссара по пра-
вам человека в Непале возложена задача по осуще-
ствлению наблюдения за ситуацией в области прав 
человека, консультированию правительства по дан-
ной проблематике и обеспечению технического со-
трудничества в целях укрепления национальных 
институтов, занимающихся вопросами прав челове-
ка. Этот мандат истекает 9 июня, то есть через пять 
недель. Его продление, за что ратуют основные по-
литические партии, не должно пострадать от ны-
нешней нестабильной ситуации. 

 Невыполненные обязательства являются ахил-
лесовой пятой мирного процесса и ставят под угро-
зу мирные дивиденды, на которые надеется народ 
Непала и которых он вполне заслуживает. Состояв-
шиеся в прошлом году выборы заложили прочную 
основу для выполнения обязательства по повыше-
нию уровня политической всеохватности. После-
дующий диалог правительства с будоражащими 
общественное сознание этническими группами и 
представителями коренных народов по-прежнему 
носит довольно вялый характер, при этом слабо 
выполняются взятые обещания. Безопасность на 
территории Терая по-прежнему вызывает серьез-
ную озабоченность, поскольку там активно дейст-
вует целый ряд вооруженных группировок и царит 

общая атмосфера безнаказанности в отношении ак-
тов насилия. Существует опасность того, что по-
следние политические события отвлекут от этих 
вопросов и без того уже ограниченное внимание. 

 В сложившейся ситуации отмечается серьез-
ный дефицит доверия между основными политиче-
скими партиями. С января вопросы, касающиеся 
Соглашения о наблюдении за вооружениями и воо-
руженными силами и указаний министерства обо-
роны в отношении армии, передаются на рассмот-
рение Верховного суда, равно как и решение прези-
дента об отмене постановления кабинета о Коман-
дующем армии. Такое частое обращение в Суд яв-
ляется свидетельством непрочности политического 
согласия и отсутствия других эффективных меха-
низмов. Создание многопартийного механизма на-
блюдения высокого уровня предусматривалось 
мирными соглашениями. Он по-прежнему необхо-
дим и должен быть создан. 

 Мирный процесс, который осуществляется в 
Непале с 2005 года, является замечательным, и со-
бытия 2008 года имеют историческое значение. 
Партии должны в неотложном порядке предпринять 
шаги по восстановлению доверия и работать сооб-
ща в духе компромисса и консенсуса, что необхо-
димо для защиты этих достижений и обеспечения 
дальнейшего прогресса в ближайшие недели и ме-
сяцы. Следующие важнейшие шаги — это рассмот-
рение вопроса о будущей судьбе военнослужащих 
маоистской армии и подготовка проекта новой кон-
ституции — будут чрезвычайно трудными в отсут-
ствии более высокого уровня политического со-
трудничества и общего видения. Всеохватный, со-
гласованный и эффективно управляемый консульта-
тивный процесс является залогом достижения ус-
пешных и своевременных результатов по этим двум 
вопросам. 

 Председатель: Я благодарю г-жу Ландгрен за 
ее брифинг. 

 Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлением. 

 Г-н Парем (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, прежде всего, 
я хотел бы поздравить Вас с вступлением на этот 
пост в Совете Безопасности в текущем месяце и 
поблагодарить посла Эллера за прекрасное руково-
дство работой Совета в прошлом месяце. 
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 Соединенное Королевство с большим удовле-
творением отмечает последний доклад Генерально-
го секретаря (S/2009/221) о деятельности Миссии 
Организации Объединенных Наций в Непале. Мы 
очень признательны Представителю Генерального 
секретаря г-же Карин Ландгрен. 

 Мы глубоко обеспокоены последними собы-
тиями, произошедшими на местах, и разделяем со-
жаление Генерального секретаря, выраженное в его 
заявлении от 4 мая в связи с событиями, которые 
привели к отставке премьер-министра Прачанды. 
Однако, как и Генеральный секретарь, нас также 
обнадеживают заверения маоистской партии о при-
верженности мирному процессу и комментарии 
всех политических партий, подчеркивающих важ-
ность продолжения работы на основе консенсуса. 

 С учетом последних событий крайне важно 
добиться того, чтобы все политические партии в 
Непале придерживались обязательств, взятых ими в 
соответствии с Всеобъемлющим мирным соглаше-
нием. Все мы — члены международного сообщест-
ва — должны поддержать усилия непальцев по раз-
решению этого кризиса таким образом, чтобы не 
поставить под угрозу важные успехи, достигнутые 
после подписания Соглашения в 2006 году, — успе-
хи, которые справедливо отмечаются в докладе Ге-
нерального секретаря. 

 В эти ближайшие недели и месяцы нам следу-
ет очень внимательно следить за развитием ситуа-
ции в стране. Объективная оценка положения на 
местах будет важной составляющей будущих дис-
куссий в Совете, которые будут проводиться в пе-
риод до истечения срока действия мандата МООНН 
23 июля. В этой связи мы считаем крайне важным, 
чтобы следующий доклад Генерального секретаря 
включал анализ последствий недавних событий для 
будущего мирного процесса и той роли, которую 
играют Организация Объединенных Наций и все 
международное сообщество в Непале. 

 Тем не менее очень важно, чтобы мы не стре-
мились к преждевременному достижению таких 
выводов. Сейчас наши усилия и усилия МООНН 
должны быть сосредоточены на оказании непаль-
цам помощи в урегулировании этого кризиса мир-
ными средствами и продвижении вперед. Даже если 
решение может быть найдено довольно быстро, 
очевидно, что многое еще предстоит сделать. Еще 
до нынешнего кризиса прогноз властей Непала в 

отношении возможности завершения процесса ин-
теграции к 15 июля казался нереальным. По наше-
му мнению, это по-прежнему очень важный про-
цесс, который предполагает принятие сложных ре-
шений, требующих политической приверженности 
всех партий в духе соглашений о мирном процессе. 

 Со своей стороны, мы будем продолжать ока-
зывать всестороннюю и активную продержку наро-
ду Непала и мирному процессу. 

 Г-жа Райс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, мы хо-
тели бы поздравить Вас с вступлением на этот пост 
в Совете и подчеркнуть нашу готовность работать в 
тесном сотрудничестве с Вами в этом месяце. Я хо-
тела бы также поблагодарить посла Эллера за его 
действительно великолепное руководство работой 
Совета в прошлом месяце в очень сложный период. 
Мы очень признательны ему за это. 

 Я хотела бы также поблагодарить Представи-
теля Генерального секретаря в Непале г-жу Карин 
Ландгрен. Нам приятно приветствовать ее здесь 
впервые в ее новом качестве и поблагодарить ее за 
брифинг. Мы также хотели бы поблагодарить ее и 
всех ее сотрудников за усилия по выполнению ман-
дата Миссии Организации Объединенных Наций в 
Непале (МООНН) и по оказанию помощи народу 
Непала в целях продвижения вперед мирного про-
цесса. 

 События, которые сотрясают Непал в течение 
последних нескольких дней и которые привели к 
уходу в отставку 4 мая премьер-министра страны, 
со всей очевидностью подтверждают, что руково-
дство Непала должно вновь заявить о своей при-
верженности целям Всеобъемлющего мирного со-
глашения. Соединенные Штаты обращаются ко 
всем сторонам с настоятельным призывом следо-
вать положениям Временной конституции и исполь-
зовать ее в качестве основы для выхода из возник-
шего тупика. Политические партии призваны начать 
диалог в интересах урегулирования своих разногла-
сий и в зависимости от обстоятельств прибегать к 
услугам судебной системы. По мере того, как не-
пальские политические партии будут продвигаться 
вперед в направлении выхода из сложившегося про-
тивостояния, они обязаны обеспечить преемствен-
ность законного и эффективного государственного 
управления. Отставка премьер-министра не должна 
вести к возникновению политического вакуума, а 
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формирование нового правительства не следует за-
тягивать на несколько месяцев. 

 Мы, естественно, хотели бы напомнить всем 
политическим партиям о необходимости отказаться 
от таких тактик, которые могут привести к крово-
пролитию, включая массовые демонстрации, при-
зывы к общей забастовке и провокационные заяв-
ления и действия. В частности, мы призываем Ком-
мунистическую партию Непала (маоистскую) к 
дальнейшему участию в политическом процессе. 
Это предусматривает участие в работе Учредитель-
ного собрания и во всех связанных с мирным про-
цессом органах, включая те из них, которые имеют 
отношение к подготовке проекта конституции. 

 Продолжающееся злонамеренное использова-
ние политических молодежных групп также создает 
угрозу для мирного процесса. Соединенные Штаты 
призывают Коммунистическую партию Непала 
(маоистскую) прекратить все акты насилия, совер-
шаемые связанной с этой партией воинствующей 
Лигой коммунистической молодежи, и принять кон-
кретные меры по превращению этой группы в ис-
ключительно мирную партию. Аналогичным обра-
зом, мы обращаемся к другим партиям с настоя-
тельным призывом поступить таким же образом со 
своими молодежными отделениями и добиваться 
того, чтобы их деятельность носила мирный и кон-
структивный характер. 

 Специальному комитету необходимо сейчас 
продолжить свои консультации, а недавно учреж-
денному Техническому комитету приступить к вы-
полнению своих решений. Мы надеемся, что одним 
из шагов вперед станет принятие правительством 
Непала незамедлительных мер по утверждению вы-
двинутых Представителем Генерального секретаря 
предложений, направленных на то, чтобы сосредо-
точить вооружение и военнослужащих в меньшем 
числе пунктов расквартирования и провести демо-
билизацию несовершеннолетних. 

 Мы очень надеемся на то, что народ Непала и 
его руководители смогут сохранить тот существен-
ный прогресс, который был достигнут ими в деле 
установления мира. Они прекратили насильствен-
ные беспорядки с помощью мирных средств и при-
ступили к процессу примирения, что вселяет наде-
жду на установление долговременной безопасно-
сти, стабильности и мира. Эти достижения не 
должны подвергаться угрозе в результате неспособ-

ности сторон выполнить отдельные положения 
Всеобъемлющего мирного соглашения, которые 
были полностью согласованы всеми сторонами, од-
нако в настоящее время эти достижения поставлены 
под угрозу из-за невыполнения столь многих важ-
ных аспектов Всеобъемлющего мирного соглаше-
ния. 

 Возглавляемое маоистами правительство и не-
пальская армия должны признать, что стабильная 
демократия основывается на принципе гражданско-
го контроля над деятельностью военных и зависит 
от разумного осуществления такого контроля. Как 
отмечается в докладе Генерального секретаря, име-
ется определенный прогресс в деле слияния Народ-
но-освободительной армии с непальской армией, 
однако этим успехам угрожают внутренние неуря-
дицы. Как и находящееся сегодня на рассмотрении 
Совета заявление его Председателя, мы призываем 
правительство Непала и все политические партии 
подтвердить свою приверженность совместным 
действиям в духе Всеобъемлющего мирного согла-
шения и согласно положениям Временной консти-
туции. Сторонам следует обеспечивать преемствен-
ность правительства, укреплять многопартийную 
демократию и защищать и поощрять права челове-
ка. 

 По мере того как нынешний мандат МООНН 
приближается к началу следующего месяца, мы 
рассчитываем на консультации с непальским руко-
водством и нашими коллегами по Совету на пред-
мет того, как этот Совет может наилучшим образом 
поспособствовать прочному миру и стабильности в 
Непале. Страна прошла уже слишком большой 
путь, чтобы позволить себе откатиться назад. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Мне хотелось бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
с вступлением на этот пост в мае. Наша призна-
тельность адресована также послу Эллеру и его де-
легации за их замечательное руководство Советом в 
апреле. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить Пред-
ставителя Генерального секретаря в Непале 
г-жу Карин Ландгрен за проведенный ею подроб-
ный брифинг о деятельности Миссии Организации 
Объединенных Наций в Непале (МООНН). Мне 
также хотелось бы отдать должное бывшему Спе-
циальному представителю Генерального секретаря 



S/PV.6119  
 

8 09-32453 
 

по Непалу г-ну Иану Мартину, в феврале завер-
шившему свою замечательную работу. 

 Я хотел бы начать с выражения глубокой обес-
покоенности политическими событиями последних 
нескольких дней, разразившимися вслед за объяв-
лением об увольнении начальника штаба армии и о 
выходе в отставку премьер-министра. Это может 
возыметь серьезные последствия для будущего де-
мократического процесса в Непале. Мы всецело 
поддерживаем адресованный всем, кого это касает-
ся, призыв Генерального секретаря проявлять сдер-
жанность и политическое единодушие. 

 Организация Объединенных Наций принимает 
в этом мирном процессе активное участие с момен-
та подписания в 2006 году Всеобъемлющего мирно-
го соглашения. За время более чем двухлетнего 
присутствия МООНН народ Непала и заинтересо-
ванные стороны добились, несмотря на непрестан-
ные и сложные проблемы, исторических прорывов. 
Похвальными достижениями стали избрание Учре-
дительного собрания и преобразование страны в 
федеративную демократическую республику. Мы 
высоко ценим жизненно необходимую поддержи-
вающую роль МООНН и призываем всех, кого это 
касается, строго выполнять Всеобъемлющее мирное 
соглашение. 

 Стабильный прогресс достигается в консуль-
тациях по новой конституции. С учетом жизненной 
необходимости составления документа, имеющего 
для будущего курса страны столь основополагаю-
щее значение, нам понятен занятый народом Непа-
ла осмотрительный подход, пока он прочно опира-
ется на мирный политический диалог. Несмотря на 
политические события последнего времени, нас об-
надеживают заверения маоистской партии в ее при-
верженности мирному процессу, в том числе даль-
нейшему участию в разработке конституции. Мы 
настоятельно призываем народ Непала поддержи-
вать набранный им до сих пор импульс и довести 
свои усилия до успешного завершения. 

 Более сложную задачу составляют демобили-
зация и интеграция маоистских солдат. Специаль-
ный комитет уже приступил к своей работе и учре-
дил Технический комитет. Тем не менее эта задача 
сохраняет свое основополагающее значение для 
мирного процесса, и выполнить ее отнюдь не легко. 
Исходя из последних оценок Генерального секрета-
ря, мы обеспокоены тем, что ожидать завершения 

необходимой работы в течение трех ближайших ме-
сяцев может оказаться нереалистично. 

 Чтобы согласовать решение относительно 
структур институтов обеспечения безопасности, 
сторонам нужно начать консультации между собой 
и проводить их добросовестно и в духе сотрудниче-
ства. Несмотря на политическое брожение послед-
него времени, вызванное набором в непальскую и 
Народно-освободительную армии, положением выс-
ших армейских офицеров и отставкой премьер-
министра, мы надеемся, что все стороны будут 
помнить о том, почему и при каких обстоятельствах 
они три года назад вступили на путь мирного про-
цесса. Инициатива положить конец долгому кон-
фликту стала результатом мудрости и мужества на-
рода Непала. Всем сторонам надлежит соблюдать 
Соглашение о наблюдении за вооружениями и воо-
руженными силами, которым четко и конкретно 
предусмотрены ограничения, налагаемые как на 
непальскую, так и на Народно-освободительную 
армии. 

 Сторонам пора вновь продемонстрировать по-
добную же мудрость, разрешив оставшиеся про-
блемы, преграждающие путь к прочному миру и 
процветанию страны. В самом срочном порядке не-
обходимо отыскать ответ на вопрос о том, как 
19-тысячный личный состав маоистской армии, на 
протяжении вот уже двух лет содержащийся в ба-
рачных лагерях, мог бы способствовать восстанов-
лению и развитию страны. 

 Япония искренне надеется, что все партии бу-
дут принимать активное участие в политическом 
диалоге и что они будут извлекать из предоставляе-
мой МООНН технической экспертизы и поддержки 
всю необходимую им пользу. Мы надеемся, что 
МООНН успешно и до конца выполнит свою под-
держивающую роль. 

 Я хотел бы завершить свое выступление под-
тверждением приверженности Японии мирному 
процессу в Непале. 

 Г-н Ла Ифань (Китай) (говорит по-китай-
ски): Китайская делегация рада видеть Вас, 
г-н Председатель, во главе Совета Безопасности в 
мае. Нам также хотелось бы поблагодарить посла 
Эллера за его выдающуюся работу на посту Пред-
седателя Совета Безопасности в апреле. 
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 Я хотел бы поблагодарить представителя Ге-
нерального секретаря в Непале и главу Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в Непале 
(МООНН) г-жу Карин Ландгрен за проведенный ею 
брифинг. Я благодарю ее и МООНН за их напря-
женную работу. 

 Учредительное собрание Непала приступило к 
работе и сможет завершить выработку конституции 
к маю 2010 года. Стабильно продвигается вперед 
процесс интеграции и реабилитации бойцов Объе-
диненной коммунистической партии Непала (маои-
стской) (ОКПН(М)). Проводится демобилизация не 
прошедших аттестацию солдат, и правительство 
Непала обещает завершить выполнение этой задачи 
к 15 июля. Мы позитивно рассматриваем столь зна-
чительный прогресс и высоко ценим неустанные 
усилия политических партий и народа Непала, на-
правленные на достижение этой цели. 

 Мы принимаем во внимание последние собы-
тия в Непале. Надеемся, что стороны, которых это 
касается, будут учитывать общую обстановку, раз-
решать свои разногласия надлежащим образом и 
прилагать совместные усилия к тому, чтобы сберечь 
мирный процесс в Непале. Мы надеемся и верим, 
что у правительства и народа Непала хватит спо-
собности и мудрости продолжать их усилия по раз-
решению посредством диалога и консультаций всех 
тех унаследованных проблем, которые продолжают 
препятствовать мирному процессу, и что они, руко-
водствуясь уже существующими планами, добьются 
прочного мира, стабильности и развития. 

 Весь персонал МООНН проявляет всемерную 
самоотверженность и вносит в мирный процесс в 
Непале свой позитивный вклад. Мы ему за это при-
знательны. Мы призываем МООНН продолжать 
надлежащее наблюдение за вооружениями и воору-
женными силами согласно выданному ей Советом 
Безопасности мандату и активно сотрудничать со 
Специальным комитетом в целях скорейшего за-
вершения процесса интеграции и расселения бой-
цов ОКПН(М). 

 Следует отметить, что мирный процесс в Не-
пале должен проводиться, в конечном итоге, не-
пальским народом. Верим, что при поддержке меж-
дународного сообщества Непалу удастся вернуться 
на путь, ведущий к миру и развитию. 

 Г-н Бюй Тхе Зянг (Вьетнам) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне присоединиться к преды-

дущим ораторам в выражении Вам, г-н Председа-
тель, наших поздравлений по случаю Вашего всту-
пления на пост Председателя Совета в мае. Вы мо-
жете, как всегда, быть уверены в наших всесторон-
них поддержке и сотрудничестве. Нам хотелось бы 
также воздать должное послу Клоду Эллеру и мек-
сиканской делегации и поблагодарить их за их за-
мечательное выполнение председательских обязан-
ностей в прошлом месяце. Я благодарю Представи-
теля Генерального секретаря г-жу Карин Ландгрен 
за проведенный ею брифинг, содержавший инфор-
мацию о последних событиях. 

 Наша делегация с положительной стороны от-
мечает царившую в отчетный период в Непале в 
общем относительно спокойную и стабильную об-
становку в плане безопасности. Мы разделяем вы-
ражаемое в докладе Генерального секретаря 
(S/2009/221) чувство осторожного оптимизма в от-
ношении прогресса на основных направлениях 
мирного процесса в Непале, в частности на тех, ко-
торые связаны с разработкой конституции и с обсу-
ждениями будущего двух армий. 

 В то же время мы разделяем общую обеспоко-
енность неурегулированностью ряда вопросов, ка-
сающихся прежде всего этнических и политических 
групп, формы правления и новой федеральной 
структуры страны. Нас особенно тревожит полити-
ческий разлад, существующий в последнее время в 
непальском руководстве. Мы призываем все поли-
тические партии проявлять сдержанность и уделять 
самое приоритетное внимание стабильности, со-
действуя национальному единству и возобновив 
диалог в духе компромисса и примирения, с тем 
чтобы ускорить мирный процесс. Надеемся, что все 
партии, представленные в правительстве Непала, 
будут наращивать достигнутый с таким трудом про-
гресс и будут продолжать совместную работу на 
благо всей страны. 

 С учетом той выдающейся роли, которую иг-
рает Миссия Организации Объединенных Наций в 
Непале (МООНН), мы признательны Миссии за ее 
усилия в области наблюдения за вооружениями и за 
поддержку работы Специального и Технического 
комитетов в ходе прошедшего отчетного периода. 
Учитывая просьбу премьер-министра Непала о 
дальнейшей поддержке Специального и Техниче-
ского комитетов со стороны МООНН и помня о том, 
что судьбу мирного процесса в стране определяют 
правительство и народ Непала, мы считаем, что 
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МООНН должна продолжать поддерживать тесное 
сотрудничество с правительством Непала и с дру-
гими учреждениями Организации Объединенных 
Наций, помогая сохранению мира и стабильности, и 
должна ускорить в рамках своего мандата необхо-
димую деятельность по выполнению своих задач. 
Мы вновь заявляем о своей поддержке роли Орга-
низации Объединенных Наций в координации меж-
дународной помощи для развития Непала. Мы вме-
сте со всем международным сообществом привер-
жены поддержке процесса мира и развития, к кото-
рому приступили народ и правительство Непала.  

 Г-н Илькин (Турция) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего поздравить Вас со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности. Вы можете рассчитывать на нашу полную 
поддержку и сотрудничество при выполнении своих 
обязанностей. Я также горячо благодарю посла Эл-
лера, который очень успешно председательствовал 
в Совете Безопасности в прошлом месяце. Хочу 
также поблагодарить г-жу Карин Ландгрен за ее 
брифинг. Поскольку она впервые выступает в Сове-
те, я, пользуясь возможностью, поздравляю ее со 
вступлением в должность. Я желаю ей всяческих 
успехов. Хотел бы также поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его содержательный доклад 
(S/2009/221), в котором точно и объективно отраже-
ны последние события в стране. В этой связи мы 
разделяем осторожный оптимизм Генерального 
секретаря в отношении хода мирного процесса. 

 С начала этого года имел место ряд конкрет-
ных достижений. В этой связи явно стоит подчерк-
нуть проведение регулярных консультаций по во-
просу интеграции и реабилитации военнослужащих 
маоистской армии и прогресс, достигнутый Учре-
дительным собранием в деле разработки конститу-
ции. Мы также приветствуем назначение членов 
Национального совета безопасности, который со-
брался впервые за шесть лет для выработки реко-
мендаций в отношении мобилизации, деятельности 
и использования непальской армии.  

 Однако, как отмечает Генеральный секретарь, 
уровень сотрудничества между основными участ-
никами мирного процесса остается далеко не адек-
ватным. По сути, вчерашняя отставка премьер-
министра Прачанды стала четким подтверждением 
такой ситуации. Это решение премьер-министра как 
таковое и его последствия для политической ста-
бильности в стране вызывают серьезную обеспоко-

енность. Мы искренне надеемся на то, что кризис в 
правительстве удастся урегулировать быстро и де-
мократично и что он не приведет к значительному 
откату вспять. Он ни в коем случае не должен по-
ставить под угрозу мирный процесс. 

 Соответственно, мы призываем все стороны в 
Непале к взаимодействию в духе компромисса и со-
трудничества, что необходимо для сохранения мир-
ного процесса. На наш взгляд, общая обязанность 
всех политических деятелей — продолжать руково-
дствоваться принципами и пониманием, приведши-
ми к подписанию в ноябре 2006 года Всеобъемлю-
щего мирного соглашения.  

 В том же ключе Миссия Организации Объеди-
ненных Наций в Непале (МООНН), которая была 
очень полезна на протяжении всего мирного про-
цесса, очевидно, призвана сыграть важную роль и 
этой новой ситуации. Ведь, как представляется, 
МООНН пользуется полным доверием и поддерж-
кой у всех непальских сторон. Нам необходимо ис-
пользовать МООНН самым эффективным образом. 
Сейчас же я очень хотел бы услышать мнение и 
оценку г-жи Ландгрен в отношении того, что еще 
можно было бы сделать для содействия урегулиро-
ванию кризиса демократическими средствами. С 
другой стороны, что касается будущего МООНН, 
обсуждение возможных стратегий выхода МООНН 
представляется мне несколько преждевременным, 
особенно в свете нынешней ситуации. По сути, 
сейчас срочно необходимо преодолеть нынешний 
политический кризис и поддержать любые усилия, 
которые позволят сохранить динамику мирного 
процесса. 

 Организация Объединенных Наций и между-
народное сообщество должны сохранять привер-
женность поддержке начавшегося в Непале процес-
са укрепления мира и улучшения жизни его народа. 
В этом смысле основные условия для прекращения 
Миссии Организации Объединенных Наций — по-
литическая стабильность и мирное сосуществова-
ние — еще в полной мере не обеспечены. Поэтому 
Совет должен продолжать внимательно следить за 
политической ситуацией в Непале, с тем чтобы до 
23 июля 2009 года сделать правильные выводы.  

 Наконец, мы поддерживаем представленный 
Совету Безопасности проект заявления Председате-
ля, в котором отражено то, чего Совет ожидает и от 
Непала, и от МООНН. 
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 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце. Мы убеждены в том, что под 
Вашим руководством успех работы Совета абсо-
лютно гарантирован. Я также уверен в том, что Вы 
можете рассчитывать на сотрудничество всех чле-
нов Совета Безопасности, как это было и в ходе 
нашего председательства в апреле.  

 Я хотел бы поблагодарить Представителя Ге-
нерального секретаря в Непале г-жу Карин Ланд-
грен за ее сегодняшний подробный брифинг о си-
туации в этой стране и о деятельности Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в Непале 
(МООНН). Моя делегация признательна г-же Ланд-
грен, которая очень профессионально и ответствен-
но взяла на себя обязанности, порученные ей Гене-
ральным секретарем, сменив г-на Иана Мартина. 
Мы верим, что г-жа Ландгрен будет продолжать 
усилия по содействию нормализации политической 
ситуации в Непале, а также по завершению работы 
над остающимися вопросами в контексте мирного 
процесса. 

 Еще несколько дней назад представленный 
нам сегодня доклад (S/2009/221) можно было бы 
рассматривать на фоне оптимизма — в связи с су-
щественным прогрессом, достигнутым в последние 
месяцы в мирном процессе в Непале. Специальный 
комитет, которому поручено наблюдать за интегра-
цией и реабилитацией маоистской армии, впервые 
собрался 16 января, незадолго до принятия резолю-
ции 1864 (2009). С тех пор он провел ряд заседаний 
с целью приступить к осуществлению своего ман-
дата и учредил Технический комитет, которому бу-
дет поручено поддерживать Специальный комитет. 
Кроме того, достигнут прогресс в разработке кон-
ституции и в создании Конституционного совета и 
Национального совета безопасности, которые про-
вели свои первые заседания после нескольких лет 
тупиковой ситуации в этом вопросе. 

 Несмотря на все это, события последних дней 
привели к возникновению в Непале политического 
кризиса, способного поставить под угрозу мирный 
процесс в целом. Как и другие члены Совета, вы-
ступавшие сегодня утром, моя делегация хотела бы 
выразить свою глубокую обеспокоенность имевши-
ми место событиями, последствия которых еще в 
полной мере не известны. Поэтому мы призываем 
все соответствующие стороны как можно скорее во-

зобновить диалог в целях дальнейшего укрепления 
национального единства и успешного завершения 
мирного процесса. 

 В свете нынешнего кризиса в отношениях ме-
жду президентом и премьер-министром мы считаем 
особенно важным напомнить, что вербовка, осуще-
ствляемая любой из двух ранее противоборство-
вавших между собой армий, является нарушением 
Всеобъемлющего мирного соглашения. Мы под-
держиваем работу МООНН в этом отношении. Для 
того чтобы выйти из этого тупика и избежать усу-
губления ситуации, необходимо взаимодействие 
всех сил и политических партий в процессе урегу-
лирования разногласий и восстановления нацио-
нального единства в Непале. 

 Для решения таких проблемных вопросов 
мирного процесса, как установление нового консти-
туционного порядка, интеграция и реабилитация 
персонала маоистской армии и демобилизация не-
совершеннолетних, участвовавших в военных дей-
ствиях, необходимы скоординированные конструк-
тивные действия сторон и поддержка международ-
ного сообщества. 

 Точно так же, учитывая принципиальную важ-
ность соблюдения прав человека в ходе мирного 
процесса, как указано в докладе Генерального сек-
ретаря, мое правительство призывает правительст-
во Непала продолжать сотрудничество с Управле-
нием Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека. 

 И наконец, наша делегация убеждена в том, 
что принятие подготовленного проекта заявления 
Председателя является очень своевременным и це-
лесообразным. 

 Г-н Майер-Хартинг (Австрия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте поздравить Вас с началом председательства 
Вашей делегации в Совете в мае. Мы надеемся на 
тесное сотрудничество с Вами. Я также хотел бы 
выразить признательность Постоянному представи-
телю Мексики г-ну Эллеру за его председательство 
в Совете в прошлом месяце в чрезвычайно сложной 
обстановке. 

 Я хочу поблагодарить г-жу Карин Ландгрен, 
Представителя Генерального секретаря в Непале, за 
ее исчерпывающее выступление и обзор происхо-
дящих событий. 
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 Австрия разделяет серьезную обеспокоен-
ность, высказанную другими выступавшими, по по-
воду нынешнего политического кризиса в Непале. 
Разногласия между премьер-министром и непаль-
ской армией, за которыми последовало решение 
премьер-министра уйти с занимаемого поста, зна-
чительно обострили отношения между политиче-
скими партиями и усугубили существующую атмо-
сферу недоверия. Для всех партий Непала чрезвы-
чайно важно проявить сдержанность и вернуться к 
всестороннему политическому диалогу с целью вы-
хода из сложившегося положения. Мы особенно на-
деемся на скорейшее формирование стабильного 
правительства, в рамках которого существовало бы 
самое тесное единодушие. На всех участниках по-
литической жизни Непала лежит ответственность за 
то, чтобы мирный процесс, в котором в последние 
месяцы наконец стал намечаться прогресс, вновь не 
утратил своего импульса. 

 Позвольте мне добавить, что Австрию искрен-
не радует положительная динамика развития мир-
ного процесса, которая наблюдалась в первые три 
месяца текущего года, включая успехи в работе над 
проектом конституции. Мы желаем народу Непала 
мира и процветания в будущем. Достижение согла-
сия относительно формы правления и федерального 
устройства — это, безусловно, та задача, решение 
которой в огромной мере определит будущее Непа-
ла. Как я уже говорил ранее, Австрия, как страна, 
имеющая значительный опыт в этих вопросах, го-
това предложить свою поддержку и помощь. 

 Успехи были также достигнуты в вопросе ра-
зоружения и демобилизации, особенно в том, что 
касается интеграции и демобилизации персонала 
маоистской армии. К огромному сожалению, не-
смотря на заявленную решимость и усилия полити-
ческих партий Непала по проведению совместной 
конструктивной работы в рамках Специального и 
Технического комитетов, именно этот вопрос, по 
всей видимости, составляет основу нынешней кри-
зисной ситуации. Мы призываем все соответст-
вующие стороны присоединиться к Всеобъемлю-
щему мирному соглашению и всем сопутствующим 
соглашениям и как можно скорее вернуться к рабо-
те. 

 В этой связи мы также надеемся, что демоби-
лизация из мест расквартирования маоистской ар-
мии порядка 3000 несовершеннолетних военнослу-
жащих не будет вновь откладываться. Мы были ра-

ды узнать о том, что переговоры по процессу демо-
билизации уже начались и что перед наступлением 
нынешнего кризиса уже велась подготовка к нему. 
Всем заинтересованным сторонам необходимо 
обеспечить, чтобы предпринятые ранее усилия не 
оказались напрасными и чтобы они привели к ско-
рейшему осуществлению заверений, которые были 
даны Специальному представителю Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах Радхике Кумарасвами в декабре 2008 года, 
о том, что демобилизация и реабилитация несовер-
шеннолетних будут продолжены без дальнейших 
промедлений. Мы также убеждены в том, что эта 
процедура должна быть прозрачной и проводиться 
в соответствии с международными стандартами и в 
условиях тесного взаимодействия и консультаций с 
Организацией Объединенных Наций. В данной свя-
зи также вызывает озабоченность распространение 
воинствующих молодежных объединений, связан-
ных с политическими группами. 

 Я хотел бы особо отметить важность борьбы с 
безнаказанностью. В ходе своего официального ви-
зита в Непал в марте этого года Верховный комис-
сар по правам человека г-жа Наванетхем Пиллэй 
предупредила, что мирный процесс в Непале может 
оказаться под угрозой, если не восстановить спра-
ведливость в отношении жертв нарушений прав че-
ловека в прошлом и настоящем. Мы приветствуем 
шаги непальского правительства по созданию пере-
ходных механизмов отправления правосудия с це-
лью выявления и наказания лиц, несущих ответст-
венность за совершенные правонарушения. Мы хо-
тим подчеркнуть, что в рамках любого такого меха-
низма необходимо обращать особое внимание на 
положение женщин и детей во время конфликта, а 
также призываем непальское правительство про-
должать сотрудничество с Фондом Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин с целью включения гендерных аспектов в 
переходные механизмы правосудия, чему будет ока-
зывать содействие австрийская сторона. 

 Наше мнение совпадает с мнением Генераль-
ного секретаря о том, что Отделение Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека в Непале может и впредь 
играть огромную положительную роль не только в 
наращивании потенциала национальных институтов 
по защите прав человека, но и в сохранении веры 
всех заинтересованных сторон в мирный процесс. 
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Поэтому мы надеемся, что присутствие данного 
Отделения будет продлено непальскими властями. 

 Ввиду сложности текущей ситуации и невы-
полненных задач мирного процесса мы призываем 
все стороны в Непале использовать опыт Миссии 
Организации Объединенных Наций в Непале в пла-
не поддержки мирного процесса. Австрия вновь 
подтверждает свою полную поддержку Миссии и 
просит Генерального секретаря включить в свой 
следующий доклад оценку влияния текущего кри-
зиса на осуществление мирного процесса, а также 
последствий для присутствия Организации Объе-
диненных Наций на местах, в особенности в связи с 
возможностью продления ее мандата. 

 Г-н Кудугу (Буркина-Фасо) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас со вступлением на пост Председа-
теля Совета в мае. Я заверяю Вас в тесном сотруд-
ничестве моей делегации. Я хотел бы также отдать 
должное послу Эллеру и делегации Мексики за их 
прекрасное руководство нашей работой в апреле. 

 Я хотел бы также поздравить г-жу Карин 
Ландгрен с ее назначением на пост Представителя 
Генерального секретаря в Непале и пожелать ей 
всяческих успехов на этом посту. Я благодарю ее за 
проведенный ею сегодня брифинг. 

 Мы озабочены последними событиями в Не-
пале, которые привели к уходу в отставку премьер-
министра. Эти события свидетельствуют о том, что 
ситуация в этой стране остается нестабильной и что 
возвращение к стабильности может произойти не 
скоро. Поэтому мы призываем политические сторо-
ны в Непале прибегнуть к диалогу, с тем чтобы ус-
тановить климат взаимного доверия и укрепить ос-
новы единства нации. 

 Политический раскол между политическими 
игроками и сложности, с которыми сталкивается 
ряд институтов, указывают на необходимость до-
полнительных усилий для создания более мирного 
политического климата. Нельзя допустить, чтобы 
прогресс, достигнутый в мирном процессе, о кото-
ром говорится в докладе Генерального секретаря 
(S/2009/221), был поставлен под угрозу. Кроме того, 
достигнутые в ходе выработки проекта конституции 
результаты должны быть сохранены. Поэтому мы 
призываем всех политических игроков к тому, что-
бы прийти к согласию по консенсусному проекту. 

 Одним из самых сложных нерешенных в Не-
пале вопросов остается реабилитация и интеграция 
персонала маоистской армии. Поэтому мы привет-
ствуем возобновление работы Специального коми-
тета, которому поручено контролировать этот важ-
ный вопрос. Создание Технического комитета для 
оказания поддержки Специальному комитету в его 
работе также представляет собой значительный 
прогресс. 

 Аналогичные усилия должны осуществляться 
в области демобилизации, и поэтому мы призываем 
Организацию Объединенных Наций продолжать 
поддерживать власти Непала в этой области. Вселя-
ет надежду то, что создание комитета по наблюде-
нию за осуществлением соглашения из девяти 
пунктов обеспечило возможность публикации док-
лада о земле и имуществе, захваченных маоистами. 

 Очевидно, что все эти достижения могут быть 
укреплены лишь в мирной социально-политической 
обстановке. В результате это означает, что усилия 
по оказанию поддержки развитию Непала требуют 
дальнейшего укрепления. Мы надеемся, что нацио-
нальный форум по вопросам развития, запланиро-
ванный на середину мая 2009 года, позволит прави-
тельству мобилизовать дополнительные ресурсы 
для развития страны. Мы призываем страновую 
группу, а также всех партнеров продолжать свои 
усилия в этом направлении.  

 Несмотря на недавно проведенные довыборы, 
мы просим различные партии обсудить свои разно-
гласия в целях создания благоприятного климата 
для мирного процесса. Мы призываем правительст-
во соблюдать принятые обязательства. 

 В плане охраны и безопасности, мы ожидаем, 
что созданию здоровой атмосферы будет способст-
вовать Национальный совет безопасности. Несмот-
ря на похвальные инициативы правительства, под-
держанные Управлением Верховного комиссара по 
правам человека, борьба против безнаказанности и 
обеспечение уважения прав человека в отношении 
меньшинств остаются проблемными вопросами. В 
этой связи мы приветствуем значительные усилия 
правительства по созданию механизмов для обеспе-
чения правосудия в переходный период и для борь-
бы с безнаказанностью. К этому должны присоеди-
ниться Организация Объединенных Наций, страны 
региона и все партнеры Непала.  
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 В заключение мы хотели бы поблагодарить 
Миссию Организации Объединенных Наций в Не-
пале (МООНН) и вновь заверить ее в нашей под-
держке через Управление по наблюдению за воору-
жениями и Управление по политическим вопросам. 
Мы настоятельно призываем Миссию уделять осо-
бое внимание действительной демобилизации несо-
вершеннолетних и призываем непальское прави-
тельство соблюдать свои обязательства в этой об-
ласти. 

 Как мы видели, несмотря на достигнутый про-
гресс, положение в Непале остается хрупким и не-
устойчивым. Именно по этой причине моя делега-
ция, полностью поддерживая постепенное сокра-
щение МООНН, хотела бы, однако, призвать Совет 
Безопасности провести его разумно, с тем чтобы 
сохранить достигнутый на сегодня прогресс. Мы 
благодарим делегацию Соединенного Королевства 
за подготовку проекта заявления Председателя, ко-
торый моя делегация поддерживает. 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-испан-
ски): Я хотел бы, г-н Председатель, начать с по-
здравления Вас и Вашей делегации в связи с Вашим 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности. Я подтверждаю готовность моей делегации 
оказывать Вам все необходимое содействие. Мы хо-
тели бы также воздать должное мексиканской деле-
гации и послу Эллеру за их работу в качестве Пред-
седателя Совета Безопасности в прошлом месяце, 
за которую мы очень благодарны. 

 Моя делегация признательна за брифинг, про-
веденный г-жой Ландгрен. Мы с удовольствием 
приветствуем ее первое выступление в Совете 
Безопасности и поддерживаем ее усилия во главе 
Миссии Организации Объединенных Наций в Не-
пале (МООНН) по обеспечению успешного резуль-
тата процесса примирения и мира в Непале. Мы хо-
тели бы также выразить свою признательность 
г-ну Иану Мартину за его усилия. 

 В связи с недавними политическими события-
ми моя делегация призывает стороны в интересах 
стабильности укрепить политический диалог, кото-
рый стал возможным ценой стольких жертв. Мы 
достигли этапа, на котором политические и военные 
участники должны продолжить совместную работу 
в духе компромисса, который позволит им осущест-
вить повестку дня, согласованную во время продле-
ния мандата МООНН в январе этого года.  

 Моя делегация считает крайне важным, чтобы 
стороны поставили на первое место национальные 
интересы и чтобы их поведение соответствовало 
обязательствам, нашедшим отражение во Всеобъ-
емлющем мирном соглашении 2006 года и соответ-
ствующим воле народа, выраженной на прошлогод-
них выборах. Укрепление многопартийной полити-
ческой системы, которая является всеохватной, 
транспарентной, демократической и уважающей 
права человека, является задачей, которая будет 
способствовать миру и примирению. 

 Моя делегация разделяет обеспокоенность де-
легаций Австрии и Буркина-Фасо в отношении ре-
интеграции несовершеннолетних, вопроса о правах 
человека и борьбы с безнаказанностью. Мы также 
надеемся, что особое внимание будет уделяться си-
туациям, которые могут поставить под угрозу мир-
ный процесс, в частности ситуациям, касающимся 
интеграции бывших комбатантов в Армию и их 
реабилитации, а также ситуациям в отношении прав 
человека. Политические участники, которые обла-
дают возможностями разрешить нынешний кризис, 
должны действовать в духе большей готовности к 
сотрудничеству. 

 Этот политический процесс должен обеспе-
чить возможность построения лучшего общества, в 
котором должны быть условия, необходимые для 
национального единства. Коста-Рика будет поддер-
живать все усилия в этом направлении и рекомен-
дует г-же Ландгрен как представителю Организа-
ции Объединенных Наций продолжать добрые ус-
луги, которые обеспечат прогресс по нерешенным 
вопросам.  

 Г-н Ругунда (Уганда) (говорит по-английски): 
Мы приветствуем г-жу Карин Ландгрен и благода-
рим ее за брифинг о последних событиях в Непале, 
особенно в отношении мирного процесса. Послед-
ние события в Непале, приведшие к отставке пре-
мьер-министра, о которых говорили и другие члены 
Совета, вызвали большую обеспокоенность у моей 
делегации, особенно в плане того, что они потенци-
ально могут привести к срыву мирного процесса, в 
котором до настоящего времени достигнут значи-
тельный прогресс. Мы призываем все стороны со-
хранять спокойствие и стремиться решать спорные 
вопросы путем диалога.  

 Хотя и очень важно разрешить недоразумения 
как можно раньше, прочное решение должно дости-
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гаться в рамках идущего конституционного процес-
са. В этой связи мы приветствуем достигнутый на 
сегодня прогресс в процессе конституционного 
строительства и верим, что Учредительное собра-
ние будет способно примирить взгляды, представ-
ленные различными партиями, особенно в отноше-
нии формирования правительства. Совет нацио-
нальной безопасности, которому поручено вынести 
рекомендации по вопросу мобилизации, действий и 
использования Непальской армии в рамках процес-
са укрепления гражданского контроля над Армией, 
также должен будет активизировать свою работу.  

 Мы убеждены, что по мере продвижения впе-
ред мирного процесса настоятельно важно адекват-
но сосредоточить усилия на надлежащей интегра-
ции маоистской армии в Непальскую армию, что 
является одним из путей обеспечения прочного ми-
ра. Мы настоятельно призываем соответствующие 
органы власти решить этот вопрос как можно ско-
рее. Мы приветствуем создание Технического коми-
тета, который уже приступил к исполнению своих 
обязанностей по оказанию поддержки Специально-
му комитету в составлении рабочего плана для за-
вершения интеграции и реабилитации проверенного 
персонала маоистской армии. 

 В заключение мы выражаем свою признатель-
ность Миссии Организации Объединенных Наций в 
Непале (МООНН) за ее вклад в стабильность в Не-
пале, особенно в поддержку мирного процесса. С 
учетом нынешней политической ситуации роль 
МООНН и ее поддержка непальских властей в пре-
одолении непосредственных последствий отставки 
премьер-министра будут очень важны. Мы верим, 
что при целеустремленном руководстве г-жи Ланд-
грен ситуация стабилизируется и стороны будут 
продвигать процесс вперед до его логического за-
вершения, каковым является достижение прочного 
мира и устойчивого развития в Непале.  

 Г-н Лакруа (Франция) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, я также хотел бы поздра-
вить Вас со вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в нынешнем месяце, а также по-
благодарить посла Эллера и его сотрудников за пре-
красное председательствование в апреле. Я также 
выражаю признательность г-же Ландгрен за ее бри-
финг и особенно за представленную ею информа-
цию о недавних событиях в Непале. 

 Эти события вызывают тревогу. Нынешний 
кризис в отношениях между правительством и ар-
мией, который привел к отставке премьер-министра 
Прачанды, является основанием для беспокойства, 
и этой угрозой всему мирному процессу нельзя 
пренебрегать. Сложившаяся ситуация вызывает еще 
большее сожаление, поскольку совсем недавно мы 
были свидетелями определенного пусть ограничен-
ного, но реального прогресса в мирном процессе — 
прогресса, о котором говорится в докладе Гене-
рального секретаря (S/2009/221). В этом контексте 
мы считаем еще более важным, чтобы Совет Безо-
пасности направил четкий сигнал непальским сто-
ронам и призвал их к компромиссу и сотрудничест-
ву в интересах продвижения вперед мирного про-
цесса. В этой связи мы поддерживаем проект заяв-
ления Председателя, представленный делегацией 
Соединенного Королевства. 

 Мы приняли к сведению официальные заявле-
ния Непала о том, что в стране сложились надле-
жащие условия для завершения Миссией Организа-
ции Объединенных Наций в Непале (МООНН) вы-
полнения своего мандата к июню месяцу. Хотелось 
бы надеяться, что это так, но, как нам представля-
ется, такая оценка не совсем реалистична с учетом 
прогресса в деле демобилизации бывших комбатан-
тов маоистской армии и нынешнего политического 
кризиса. Поэтому непальские стороны должны учи-
тывать тот факт, что МООНН не может оставаться в 
Непале бессрочно. Эти стороны просили Организа-
цию Объединенных Наций оказать поддержку мир-
ному процессу, но они должны выполнить свои обя-
зательства по продвижению вперед этого процесса, 
в частности, в контексте реинтеграции бывших 
комбатантов маоистской армии. 

 Мы, как и прежде, надеемся, что в ближайшее 
время правительство на практике выполнит свое 
обещание демобилизовать, наконец, несовершенно-
летних комбатантов, содержащихся в маоистских 
лагерях. Мы не можем мириться с препятствиями 
на пути урегулирования этой ситуации, поскольку 
решение должно быть технически осуществимым в 
ближайшее время. 

 В заключение я хотел бы заявить о том, что мы 
по-прежнему готовы поддержать сохранение в той 
или иной форме сокращенного присутствия Орга-
низации Объединенных Наций в поддержку мирно-
го процесса, если правительство Непала сочтет это 
полезным. 
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 Г-н Шалькам (Ливийская Арабская Джама-
хирия) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, я 
хотел бы присоединиться к предыдущим ораторам и 
поздравить Вас со вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в мае месяце. Вы можете 
не сомневаться в сотрудничестве со стороны нашей 
делегации. Я хотел бы также воздать должное послу 
Эллеру, Мексика, и всей мексиканской делегации за 
прекрасное руководство работой Совета, продемон-
стрированное в период их председательствования в 
апреле. Кроме того, мы приветствуем г-жу Ланд-
грен и благодарим ее за брифинг, а также за усилия 
Миссии Организации Объединенных Наций в Не-
пале (МООНН) и страновой группы в интересах 
Непала. 

 Мы внимательно следим за ситуацией в Непа-
ле. Надеемся, что недавние события не подорвут 
мирный процесс в этой стране, особенно учитывая 
то, что мирный процесс переживает критический 
момент, когда требуется сотрудничество всех сто-
рон в интересах достижения примирения и воссо-
единения, а также осуществления мирных соглаше-
ний и всех других достигнутых договоренностей, с 
тем чтобы народ Непала мог пользоваться плодами 
мира, стабильности и процветания. 

 Мы с удовлетворением отмечаем прогресс Не-
пала в мирном процессе, в частности, в том, что ка-
сается разработки конституции и определения бу-
дущего непальской армии и маоистской армии. На-
деемся, что этот прогресс будет продолжаться, с тем 
чтобы непальский народ мог разработать конститу-
цию, которая гарантировала бы права всех граждан, 
включая традиционно маргинализированные груп-
пы населения. Это дало бы импульс мирному про-
цессу и помогло бы установлению прочной ста-
бильности в стране. 

 Мы приветствуем возобновление работы Спе-
циального комитета, направленной на реинтегра-
цию и реабилитацию маоистского военного персо-
нала, а также шаги, предпринимаемые правительст-
вом по демобилизации маоистского военного пер-
сонала в различных местах расквартирования. На-
деемся, что эти усилия приведут к демобилизации 
комбатантов, в особенности несовершеннолетних, и 
помогут успешно завершить процесс реабилитации 
и реинтеграции в установленные сроки. 

 Несмотря на все то, что уже было сделано, мы 
по-прежнему обеспокоены теми разногласиями, ко-

торые имеются между различными политическими 
партиями, в отношении нынешнего кризиса, 
убийств, похищений и проблем в области безопас-
ности, а также отказом целого ряда групп участво-
вать в диалоге. Поэтому мы призываем все полити-
ческие партии и другие заинтересованные стороны 
работать сообща в целях налаживания диалога и 
обеспечения уважения государственных институ-
тов, стремящихся к выполнению мирных соглаше-
ний, укреплению правопорядка, улучшению ситуа-
ции в области безопасности и решению проблемы 
безнаказанности с учетом интересов маргинализи-
рованных групп. Мы считаем, что таковы важней-
шие условия для успеха мирного процесса. 

 Наконец, мы согласны с Генеральным секрета-
рем в том, что сохраняющиеся нынешние полити-
ческие проблемы могут негативно сказаться на 
взаимоотношениях различных групп, осложнить 
выполнение мирных соглашений и мирный про-
цесс. Поэтому все политические группы должны 
работать сообща в целях координации мирного 
процесса и восстановления доверия, а также чувст-
ва национального единства и общности целей. 

 Г-н Скрачич (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, моя делегация хотела бы 
поздравить Вас со вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в мае месяце. Мы выра-
жаем признательность послу Эллеру и его сотруд-
никам за прекрасную работу, проделанную в про-
шлом месяце. 

 Прежде всего Хорватия хотела бы выразить 
признательность г-же Ландгрен за всеобъемлющий 
брифинг о последних событиях на местах, особенно 
в свете последних тревожных событий, происшед-
ших в Непале. Хорватия присоединяется к другим 
ораторам и выражает глубокую обеспокоенность в 
связи с нынешней политической напряженностью в 
Непале, сложившейся в результате того, что на про-
тяжении нескольких месяцев продолжается раскол 
и сохраняется напряженность между основными 
политическими партиями, что по-прежнему подры-
вает процесс укрепления мира. Особую тревогу вы-
зывает то, что они, в конечном счете, привели к 
дестабилизации коалиционного правительства и па-
рализовали молодую демократию Непала после от-
ставки премьер-министра в результате принятого 
им спорного решения о снятии с поста главы армии 
Непала и его восстановлении в должности. 
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 Этот тревожный поворот событий в последние 
несколько дней послужил лишь четким напомина-
нием о том, что проблемы Непала еще далеки от 
разрешения и что мирный процесс в Непале стал-
кивается с самыми серьезными на сегодняшний 
день испытаниями. Для того чтобы предотвратить 
неминуемый развал хрупкой архитектуры мирного 
процесса, мы настоятельно призываем все стороны 
проявлять максимальную сдержанность и избегать 
политических или военных ответных мер, подчер-
кивая необходимость преодоления нынешнего кри-
зиса с помощью диалога и консенсуса при полном 
соблюдении конституции. 

 По выходе из нынешнего политического тупи-
ка мы призываем все стороны сохранять лояльность 
интересам непальского народа, добиваясь восста-
новления консенсуса между всеми политическими 
сторонами на основе подлинного политического 
диалога, направленного на завершение политиче-
ского процесса, который должен быть подкреплен 
государством, открытым для участия всех и полно-
стью соблюдающего права человека, диалога, ста-
вящего себе целью прекращение безнаказанности, 
что должно обеспечить непальскому народу проч-
ное демократическое и процветающее будущее. 

 Нас ободряют сообщения о том, что, несмотря 
на нынешнюю ситуацию, некоторые политические 
партии сохраняют приверженность мирному про-
цессу. В этой связи мы настоятельно призываем все 
политические силы развивать прогресс, достигну-
тый на сегодня в ходе важного процесса разработки 
конституции и решить серьезным образом остаю-
щийся сложный вопрос надзора за маоистскими 
комбатантами, их интеграции и реабилитации на 
основе эффективной работы Специального комите-
та и наделенного специальным мандатом Техниче-
ского комитета, и мы настоятельно призываем пра-
вительство выполнить свое обязательство по рос-
пуску несовершеннолетних из мест расквартирова-
ния, успешное выполнение которого, в итоге, явля-
ется ключевым элементом для достижением проч-
ного мира в Непале. 

 С учетом крайней нестабильности нынешней 
политической ситуации мы поддерживаем четкое и 
единодушное послание Совета, в котором принима-
ется к сведению данная проблема. Мы также при-
зываем правительство выполнить свои обязательст-
ва перед международным сообществом, принимая 
необходимые меры для создания условий, способ-

ствующих завершению работы Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Непале (МООНН), 
признавая при этом важность сохранения междуна-
родного участия и поддержки мирного процесса в 
Непале. 

 Наконец, мы хотели бы также выразить нашу 
глубокую признательность и нашу полную под-
держку важной деятельности Специального пред-
ставителя Генерального секретаря и ее сотрудников 
в составе МООНН, работающих во все более слож-
ных обстоятельствах, а также страновой группы и 
Управления Верховного комиссара по правам чело-
века в Непале.  

 Председатель: Сейчас я сделаю заявление в 
своем национальном качестве.  

 Мы признательны Представителю Генерально-
го секретаря г-же Карин Ландгрен за представление 
доклада о Миссии Организации Объединенных На-
ций в Непале (МООНН) (S/2009/221) и брифинг о 
последних событиях в этой стране. Поддерживаем 
усилия г-жи Ландгрен. Мы удовлетворены, что в 
докладе приветствуется прогресс, достигнутый в 
ключевых областях непальского мирного процесса. 
Началось серьезное обсуждение вопросов разра-
ботки проекта конституции и определения будуще-
го двух армий. Специальный комитет по вопросам 
интеграции и реабилитации маоистского военного 
персонала приступил к регулярным консультациям. 
Сформированы Конституционный совет и Нацио-
нальный совет безопасности. На местном уровне 
начали создаваться комитеты по делам мира. 

 Одновременно с сожалением констатируем, 
что на этом позитивном фоне в последние дни в 
Непале возникают негативные тенденции, угро-
жающие мирному процессу. В этой ситуации необ-
ходимо, чтобы все политические силы страны при-
ложили максимум усилий для скорейшего консен-
сусного разрешения существующих разногласий на 
основе политического диалога. Ожидаем, что Мис-
сия Организации Объединенных Наций в рамках ее 
мандата окажет необходимое содействие непальцам 
в скорейшем преодолении проблем. Будем следить 
за развитием событий в этой стране. 

 Я возвращаюсь к своим обязанностям Предсе-
дателя Совета Безопасности. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Непала. 
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 Г-н Паудел (Непал) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы выра-
зить искреннюю признательность Вам и членам Со-
вета за предоставленную мне возможность поде-
литься в ходе этого заседания нашей точкой зрения. 
Я также поздравляю Вас с вступлением на пост 
Председателя Совета в этом месяце. 

 Мы высоко оцениваем доклад Генерального 
секретаря (S/2009/221) об оказании Организацией 
Объединенных Наций помощи для поддержки мир-
ного процесса. Мы хотели бы также поблагодарить 
Представителя Генерального секретаря г-жу Карин 
Ландгрен за ее всеобъемлющий брифинг и призна-
тельны за ту роль, которую играет под ее компе-
тентным руководством Миссия Организации Объе-
диненных Наций в Непале (МООНН) в ходе нашего 
мирного процесса. Мы приняли к сведению мнения, 
высказанные членами Совета, и мы признательны 
за их вклад. Мы также благодарны за обязательство 
оказывать поддержку правительству и народу Не-
пала ради успеха мирного процесса. 

 Мы были свидетелями процесса исторической 
трансформации Непала после подписания мирного 
соглашения, процесса, идущего со взлетами и паде-
ниями. Мы уверены, что мирный процесс не сойдет 
со своего прогрессивного и устойчивого курса, по-
скольку политические силы Непала по своей при-
роде отличаются жизнеспособностью и энергией. 
Мы верим, что гибкая позиция политических сил 
обеспечит логическое завершение мирного процес-
са. 

 Мы также уверены в том, что нынешняя си-
туация в Непале будет в скором времени урегулиро-
вана на основе диалога и консенсуса между поли-
тическими силами, представленными в Учреди-
тельном собрании. Она ни в коей мере не поставит 
под угрозу мирный процесс. 

 Я хотел бы вновь подтвердить в Совете, что 
политические партии, несмотря на их разногласия, 
задействованы в диалоге по достижению консенсу-
са в духе Всеобъемлющего мирного соглашения. 
Учредительное собрание энергично продолжает 
разработку конституции. Непальцы хотят убедить-
ся, что их проблемы, их голоса будут услышаны в 
ходе процесса подготовки новой конституции, как 
только Учредительное собрание представит проект 
конституции для заключительного раунда консуль-
таций с народом. 

 В равной мере работают Специальный коми-
тет по интеграции армии и его Технический коми-
тет. С помощью МООНН и других учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций достигнут значи-
тельный прогресс в деле подготовки к роспуску не-
совершеннолетних. Мы полны решимости выпол-
нить в этой связи наши обязательства.  

 Мы верим, что Совет в полной мере понимает 
трудности исторической трансформации Непала и 
что он на нашей стороне, олицетворяя собой ту ме-
ждународную поддержку, которая будет вселять в 
нас уверенность в ходе мирного процесса. Я хотел 
бы заверить Совет в том, что правительство Непала 
сделает все для того, чтобы МООНН могла осуще-
ствить свои конкретные мероприятия к концу ее те-
кущего мандата. 

 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
г-же Ландгрен для ответа на высказанные коммен-
тарии, замечания и поставленные вопросы.  

 Г-жа Ландгрен (говорит по-английски): Пре-
жде всего, г-н Председатель, позвольте поблагода-
рить Вас и других членов Совета за приветствия и 
любезные слова в Совете в мой адрес и в адрес 
Миссии Организации Объединенных Наций в Не-
пале, за высокую оценку работы моих коллег в 
МООНН и в Департаменте по вопросам разоруже-
ния в представленном вам докладе (S/2009/221). 
Мы приняли к сведению ваши замечания, касаю-
щиеся следующего доклада Генерального секрета-
ря. 

 Проблемы текущего момента действительно 
остры, поэтому внимание и поддержка Совета 
Безопасности процессу перехода Непала к демокра-
тии чрезвычайно важны. Позвольте мне начать с 
вопроса о том, что можно сделать, в особенности со 
стороны МООНН. МООНН будет действовать в 
рамках своего мандата, и, как знает Совет, это огра-
ниченный мандат, но мы будем развивать наши кон-
такты, наш энергичный диалог со всеми политиче-
скими партиями и армией, поскольку в ходе мирно-
го процесса мы играем, как это признано, беспри-
страстную роль. 

 Непосредственной задачей будет формирова-
ние правительства и прогресс в работе избранного 
законодательного органа — парламента. Это надо 
сделать, не подрывая идущий процесс и не допус-
кая чрезмерных процедурных задержек. На данном 
этапе к этому будет много искушений, поэтому все 
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стороны должны проявить сдержанность и уваже-
ние к демократическому процессу, которому они 
привержены. 

 По-прежнему сохранится необходимость и 
впредь играть техническую роль в вопросах инте-
грации и реабилитации личного состава маоистской 
армии. МООНН работает в тесном контакте с коми-
тетами, стремясь предоставить им и министерству 
по вопросам мира и восстановления ту поддержку, 
которая им нужна и которую они запрашивают. Од-
нако я хочу подчеркнуть, что решение этого вопро-
са не является сугубо техническим моментом. Оно 
будет результатом трудных политических перегово-
ров. Тем не менее мы поддержим комитеты, кото-
рые, как ожидается, предоставят подробные и реа-
листичные предложения, на основе которых можно 
вести политические дискуссии. 

 На данном этапе личный состав маоистской 
армии испытывает значительное разочарование, по-
скольку вот уже более двух лет люди содержатся в 
местах расквартирования, и крайне важно, чтобы 
эти дискуссии подвинулись вперед. В нынешнем 
контексте Объединенный наблюдательно-
координационный комитет (ОНКК) становится осо-
бо важным механизмом, так как в этом форуме 
представители непальской армии и маоистской ар-
мии проводят совместные заседания под председа-
тельством МООНН. На протяжении всех тернистых 
периодов этого мирного процесса — а, как известно 
Совету, это не первый такой период — ОНКК про-
должал проводить встречи и дискуссии; он продол-
жал собирать вместе представителей непальской 
армии и маоистской армии для ведения дискуссий в 
профессиональной и цивилизованной обстановке. И 
я смею утверждать, что сейчас, более чем когда-
либо ранее, Комитет становится важным форумом 
для ведения диалога между армиями.  

 Что касается демобилизации несовершенно-
летних, то здесь я вижу опасность в том, что на 
данном этапе эта задача может отойти на второй 
план в политическом отношении. МООНН совмест-
но с партнерами из Организации Объединенных 
Наций будет содействовать безотлагательному про-
движению вперед к достижению этой цели. 

 Главное внимание в значительной степени со-
средоточено в последнее время на проблемах безо-
пасности, и прежде всего на проблеме взаимоотно-
шений непальской армии и маоистской армии. Не-

обходимо, чтобы в рамках процесса в полном объе-
ме учитывались права и интересы различных дру-
гих групп, формирующихся на основе общности тех 
или иных признаков. Очевидно, что важнейшим на-
циональным приоритетом является разработка но-
вой конституции, а это требует не только консенсу-
са на уровне политических партий, но также нали-
чия у всех групп ощущения сопричастности — 
ощущения того, что им тоже принадлежит место в 
новом Непале, без использования насилия. Мы на-
блюдали на протяжении последних нескольких ме-
сяцев ряд инцидентов, связанных с насилием и бой-
котом. Это означает, что необходимо поддерживать 
постоянный и всеобъемлющий диалог с традицион-
но подвергающимися маргинализации партиями и 
группами. 

 Как указывают эксперты, Непал — страна 
меньшинств. На долю самой большой группы при-
ходится около 16 процентов населения, поэтому 
сплоченность — это единственный ответ, а диа-
лог — единственный приемлемый путь продвиже-
ния вперед. МООНН — учитывая наш мандат — не 
вовлечена непосредственно в эти усилия, но мы 
считаем необходимым продолжать привлекать к 
ним внимание, и мы будем делать это.  

 Я хотела бы упомянуть о том, что в связи с не-
давними бурными событиями проведение Нацио-
нального форума развития, запланированное на 
следующую неделю, перенесено на более поздний 
срок. Этот форум, который собирал вместе высоко-
поставленных представителей многосторонних и 
двусторонних доноров, является неотъемлемой ча-
стью процесса формирования новой национальной 
стратегии развития Непала. Вызывает сожаление 
тот факт, что Форум пришлось отложить, но мы на-
деемся, что он быстро возобновит работу.  

 В завершение я хотела бы еще раз выразить 
свою признательность Совету за его пристальное 
внимание к докладу и к данной ситуации. 

 Председатель: Я благодарю г-жу Ландгрен за 
предоставленные ею разъяснения.  

 После консультаций, проведенных членами 
Совета Безопасности, я уполномочен выступить от 
имени Совета со следующим заявлением: 

 «Совет Безопасности выражает озабо-
ченность в связи с нынешним политическим 
кризисом в Непале и подчеркивает насущную 
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необходимость того, чтобы правительство Не-
пала и все политические партии продолжали 
работать совместно в духе компромисса. Совет 
принимает к сведению предпринятые до на-
стоящего времени шаги по осуществлению 
мирного процесса и напоминает о своей пол-
ной поддержке этого процесса. 

 Совет Безопасности вновь заявляет о 
своей полной поддержке Миссии Организации 
Объединенных Наций в Непале (МООНН) и 
напоминает о том, что в резолюции 1864 
(2009) содержится призыв к правительству 
Непала продолжать принимать необходимые 
решения для создания условий, благоприятст-
вующих завершению деятельности МООНН к 
концу срока действия нынешнего мандата, в 
том числе в рамках работы специального и 
технического комитетов по наблюдению за 
маоистскими боевиками, их интеграции и реа-
билитации. 

 Совет Безопасности напоминает об обя-
зательстве правительства Непала освободить 
несовершеннолетних, находящихся в местах 
расквартирования, и призывает правительство 
Непала незамедлительно выполнить это обяза-
тельство в соответствии с нормами междуна-
родного права». 

 Это заявление будет издано в качестве доку-
мента Совета Безопасности под условным обозна-
чением S/PRST/2009/12. 

 В моем списке больше нет ораторов. Таким 
образом, Совет Безопасности завершил нынешний 
этап рассмотрения данного пункта своей повестки 
дня. 

 Заседание закрывается в 11 ч. 45 м. 

 


